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ABSTRAKT — VEC C‑456/06

Pojem verejného šírenia originálu diela alebo 
jeho rozmnoženiny iným spôsobom ako 
predajom v  zmysle článku 4 ods.  1 smer‑
nice  2001/29 o  zosúladení niektorých 
aspektov autorských práv a  s  nimi súvi‑
siacich práv v  informačnej spoločnosti sa 
spája výlučne s  prevodom vlastníctva tohto 
predmetu. Preto ani obyčajné poskytnutie 
možnosti verejnosti používať rozmnoženiny 
umeleckého diela chráneného autorským 
právom, ani verejné vystavenie uvedených 
rozmnoženín bez skutočného poskytnutia 
možnosti ich používania, nemôžu predsta‑
vovať takúto formu šírenia.

Pojem šírenia „predajom alebo iným 
spôsobom“ v  zmysle článku 4 ods.  1 smer‑
nice 2001/29 je totiž potrebné vykladať 
vo svetle definícií zakotvených v  zmluve 
Svetovej organizácie duševného vlastníctva 
(WIPO) o  autorských právach a  v  zmluve 
WIPO o umeleckých výkonoch a zvukových 
záznamoch, keďže cieľom uvedenej smernice 
je vykonať na úrovni Spoločenstva záväzky, 
ktoré Spoločenstvu vyplývajú z  uvede‑
ných zmlúv. Tieto zmluvy pritom spájajú 
pojem šírenia výlučne s konceptom prevodu 
vlastníctva.

Tento záver vyplýva aj z  výkladu prísluš‑
ných ustanovení o vyčerpaní práva na šírenie 
v  zmluve o  autorských právach a  v  smer‑
nici  2001/29. Keďže teda článok 4 ods.  2 
uvedenej smernice stanovuje vyčerpanie 
práva na šírenie týkajúce sa originálu alebo 
rozmnoženín diela v prípade prvého predaja 
alebo prvého prevodu vlastníctva, je potrebné 
dať rovnaký výklad výrazu „iným spôsobom“, 
uvedenému v  prvom odseku uvedeného 
článku, pretože tieto dve ustanovenia tvoria 
celok.

Tieto závery nemožno vyvrátiť odôvodne‑
niami č.  9 až  11 smernice 2001/29, podľa 
ktorých musí byť harmonizácia autor‑
ského práva založená na vysokej úrovni 
ochrany, autori musia za používanie svojich 
diel dostávať primeranú odmenu a  systém 
ochrany autorského práva musí byť prísny 
a  účinný. Táto ochrana sa môže realizovať 
len v  rámci, ktorý zaviedol zákonodarca 
Spoločenstva.

(pozri body 31 — 38, 41 a výrok)


